
Tystysgrif y cyfeirir ati yn Erthygl 
33 Rheoliad y Cyngor (CE) Rhif 

1347/2000 29 Mai 2000 sy’n ymwneud 
â dyfarniadau ynghylch cyfrifoldeb 

rhieni.
Yn  
 *[Llys Sirol]

*[Prif Gofrestrfa’r Adran Deulu]

Rhif yr Achos
(Nodwch hwn bob tro)

Cyfeirnod Twrneiod
y Ceisydd

Cyfeirnod Twrneiod 
yr Atebydd

1. Tardd-wlad

2. Llys neu awdurdod sy’n rhoi’r dystysgrif

2.1 Enw 

2.2 Cyfeiriad

2.3 Ffôn/Ffacs/E-bost 

3. Rhieni

3.1 Mam

3.1.1 Enw llawn

3.1.2 Dyddiad a man geni

3.2 Tad

3.2.1 Enw llawn 

3.2.2 Dyddiad a man geni 

Certificate referred to in Article 33 of 
Council Regulation (EC) No. 1347/2000 
of 29 May 2000 concerning judgments 

on parental responsibility

In the 
*[County Court]

*[Principal Registry of the Family Division]

Case number
(Always quote this)

Applicant’s Solicitors
reference

Respondent’s Solicitors
reference

1. Country of origin

2. Court or authority issuing the certificate

2.1 Name

2.2 Address

2.3 Tel./Fax/E-mail

3. Parents

3.1 Mother

3.1.1 Full name

3.1.2 Date and place of birth

3.2 Father

3.2.1 Full name

3.2.2 Date and place of birth

4. Y llys lle cafwyd y dyfarniad

4.1 Enw’r Llys

4.2 Lleoliad y Llys 

4. Court which delivered the judgment

4.1 Name of Court

4.2 Place of Court
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5. Dyfarniad
5.1 Dyddiad 

5.2 Cyfeirnod 

5.3 A roddwyd y dyfarniad ar ddiffyg ymddangosiad?

5.3.1 Naddo 5.3.2 Do(1)

6. Plant y mae’r dyfarniad yn cyfeirio atynt(2)

6.1 Enw llawn a dyddiad geni:

6.2 Enw llawn a dyddiad geni:

6.3 Enw llawn a dyddiad geni:

6.4 Enw llawn a dyddiad geni: 

7. Enwau’r partïon y caniatawyd cymorth cyfreithiol iddynt:

8. Tystio i’r gallu i orfodi a’r cyflwyno

8.1 A oes modd gorfodi’r dyfarniad yn unol â chyfraith 
yr Aelod Dardd-wlad?

8.1.1 Oes 8.1.2 Nac oes

8.2 A gyflwynwyd y dyfarniad i’r parti y ceisir yr 
orfodaeth yn ei (h)erbyn?

8.2.1 Do

8.2.1.1 Enw llawn y parti

8.2.1.2 Dyddiad cyflwyno

8.2.2 Naddo

Gwnaethpwyd hyn ar 

Dyddiad

Llofnod a/neu stamp

(1)
  Rhaid rhoi’r dogfennau y cyfeirir atynt yn Erthygl 32(2) Rheoliad y Cyngor 

  1347/2000 ynghlwm.
(2)  

Os oes mwy na pedwar o blant dan sylw, defnyddiwch ail ffurflen.

5. Judgment
5.1 Date

5.2 Reference number

5.3 Was the judgment given in default of appearance?

5.3.1 No 5.3.2 Yes(1)

6. Children who are covered by the judgment(2)

6.1 Full name and date of birth

6.2 Full name and date of birth

6.3 Full name and date of birth

6.4 Full name and date of birth

7. Names of parties to whom legal aid has been granted

8. Attestation of enforceability and service

8.1 Is the judgment enforceable according to the law of 
the Member State of origin?

8.1.1 Yes 8.1.2 No

8.2 Has the judgment been seved pn the party against 
whom enforcement is sought?

8.2.1 Yes

8.2.1.1 Full name of the party

8.2.1.2 Date of service

8.2.2 No

Done at 

Date

Signature and/or stamp

(1)
  Documents referred to in Article 32(2) of Council Regulation 1347/2000 must be attached.

(2)   
If more than four children are covered, use a second form.
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